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Concerto da Orquestra Chinesa de Macau

Informagdo ao publico:

Com o objectivo de criar um ambiente agradavel, silencioso e confortavel, agradecemos que seja tomado em atengéo o
seguinte:

A Organizacdo agradece que o publico chegue ao local de espectaculos, preferencialmente com 10 minutos de
antecedéncia, e reserva-se o direito de decidir sobre o momento conveniente para a entrada dos retardatérios;

Para ndo prejudicar a actuagdo dos artistas e o pUblico, os telemdveis ou outros dispositivos que emitam luz ou som
devem estar em modo “siléncio”’ou desactivados;

N&o é permitido fumar, comer ou beber nos locais dos espectaculos nem entrar com sacos de plastico ou objectos
que produzamruido ou que sejam considerados perigosos;

N&o é permitido fotografar, filmar ou gravar nos locais dos espectaculos, salvo com autorizagdo expressa da Organizacao,
para ndo prejudicar o espectaculo e a audiéncia;

De forma a ndo interromper a continuidade de cada obra, pedimos ao publico o favor de ndo aplaudir entre os
andamentos de cada pega;

Cada bilhete da direito ao ingresso de uma pessoa;
N&o é permitida a entrada a menores de 6 anos;

A Organizacdo reserva-se o direito de alterar o programa e/ou os artistas.



The Macao Chinese Orchestra’s Concert

Dear audience members:

To maintain an elegant, tranquil and comfortable environment for music appreciation, please kindly pay attention to the

following notice:

af

X 1t
INSTITUTO CULTURAL www.icm.gov.mo/ochm

The Organiser strongly advises audience member to arrive 10 minutes before the performance starts. The Organiser
reserves the right to determine at what time and in what manner latecomers are admitted;

All mobile phones, beeping and lighting devices should be kept in silence or switched off throughout the
performances;

Smoking, eating and drinking or possession of plastic bags and/or objects considered dangerous is prohibited in
the performance venues;

To avoid undue disturbance to the performers and audience members, cameras and recording devices are strictly
prohibited, unless expressly authorised by the Organiser;

According to general concert etiquette, please do not applause during the interim between movements in order to
prevent disrupting the continuity of the performance;

Tickets must be displayed when entering the venue. Each ticket admits one person only;
Children aged 6 or below will not be admitted;

The Organiser reserves the right to change the programmes and/or performs at any time.
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Ciclo Producoes Especiais

“Belas Melodias do Cinema e da Televisao”
Wen Fengchao e Orquestra Chinesa de Macau

3 de Novembro de 2019 Domingo 20:00
Broadway Theatre

Wen Fengchao, Maestro Convidado
Wang Cui Xuan, Quan Lin Li, Li Siyin
Solo de Vozes
Sou Man leong , Solo de Guzheng

Orquestra Chinesa de Macau




Special Productions Series

‘Enchanting Tunes from the Screen’
Wen Fengchao and Macao Chinese Orchestra

3 November 2019 Sunday 20:00
Broadway Theatre

Wen Fengchao, Guest Conductor
Wang Cui Xuan, Quan Lin Li, Li Siyin
Vocal Solo

Sou Man leong, Guzheng Solo

The Macao Chinese Orchestra




EOISES

(EWLRRIDERERE GRS
(ZE=WRYEBERA = E =+ 2Tt

HEFRLBK(FIER)
EE-2-ES

SEAXE(REABEMRE TIEBER TAATH.

BEBEE:
SEAXK(BE)ERER T KERE,
SBIRE:

(E—F)EEBHRAT=ZEER

SEALEK(BREE)EEERET=D&RN

SBEIRE:

(ERIRME)Eeh BB EREI(RRE)
1. FEULAE
2. R
3. DB R
4. BBRXT

AREMBE —(EBRAVESBRATKEF.

‘BXiE

FHEE

B ::30

FHEE

RiPER: 8B

RIEARE

AR JE i
2 hE Hh

SR

RE iRl

RE R

RE R

RE iRl

RE WREC

RE REC

B RE RAC

RE WREC

HEF




YERXBE(ZLEB)EBERE A,

YEIRE #

BEAXE(WE)EBRERR SR

YEBERE:

YEAXEIERE)VEBBREAIES

YEIREE:

LB RRE(REF - AR E B ERE NKEHE

YEIRE:

(BEE)VHEE EBERATESE)
1. URER
2. B
3. ItE
4. EEAA

4

(BENER 4k
ERZRE
FEHARBEFE
. RIEFEI

CEBE

. FRTE

g b~ W N =

TR

FRE

R FBERSAREN1NEI0D

iR 5 TiRE

R H IS (4R 57 [UtE Bl

BE @A HEY

RE R

RE R

5R% 4R AR

iR AREC

RE R

RE iR




Programa

“Competicao de Esgrima na Montanha Hua” da série de televisdo A Lenda dos Herdis Condor
Comp.:Joseph Koo/ Arr. Liang Jun

“Trés Vidas, Trés Mundos” da série de televisdo Amor Eterno Comp.: Tan Xuan/ Arr. Liang Jun

“Porcelana Azul e Branca” para Guzheng e Orquestra Comp.: Jay Chou/ Arr. Liang Jun
Gu Zheng: Sou Man leong

“Para Onde Foi o Tempo?” para Voz Masculina e Orquestra, do filme Feito a Medida (Personal Tailor)
Comp.:Dong Dongdong/ Arr. Liang Jun/ Letra: Chen Xi
Voz Masculina: Wang Cuixuan

“Wukong” para Voz Masculina e Orquestra, do filme O Rei Macaco: O Regresso do Herdi
Comp.: Dai Quan/ Arr. Liang Jun/ Letra: Dai Quan
Voz Masculina: Wang Cuixuan

“Este Juramento” da série de televisdo O Romance dos Trés Reinos Comp.: Gu Jianfen/ Arr. Liang Jun

“Lealdade ao Pais” para Voz Masculina e Orquestra, da série de televisdo O Mestre da Espada (Sword Master)
Comp.: Zhang Hongguang/ Arr. Liang Jun/ Letra: Chen Tao
Voz Masculina: Wang Cuixuan

“Imperatrizes no Palacio” da série de televisao Imperatrizes no Palacio (Empresses in the Palace)

1. Cortesas Entram no Palécio Comp.:Liu Huan/ Orq. Liang Jun
2. Acordada e So Toda a Noite

3. Unidos pelo Coracéao

4. O Emperador Sobe ao Trono

A Grande Mansao - “Lua ao Amanhecer sobre a Ponte de Lugou” da série de televisao A Grande Mansao (The
Family Legend) Comp.:Zhao Jiping
Lead de Jinghu: Cai Feng

Intervalo




“Amor de Filha” para Voz Feminina e Orquestra, da série de televisdo Viagem ao Ocidente.
Comp.:Xu Jingqing/ Orqg. Liang Jun/ Letra: Yang Jie
Voz Feminina: Quan Linli

“A Nona Filha” para Voz Feminina e Orquestra, da série de televisao Sorgo Vermelho
Comp.:A-Kun/ Arr. Liang Jun/ Letra: He Qiling/ A-Kun
Voz Feminina: Li Siyin

“Sobrancelhas Franzidas em Vao” para Voz Feminina e Orquestra, da série de televisao O Sonho do Pavilhao
Vermelho Comp.:Wang Liping/ Arr. Zhang Lie/ Letra: Cao Xueqin
Voz Feminina: Quan Linli

“E Um Bom Momento para Ir a Guerra” para Voz Feminina e Orquestra, da série de televisdo Margem da Agua
Comp.: Zhao Jiping/ Orqg. Liang Jun/ Letra: Yi Ming
Voz Feminina: Li Siyin

Suite “Agentes Princesas” da série de televisao homoénima Orq. Liang Jun

1. Travando Amizade pelas Artes Maciais
2. Coracao Oculto

3. S6 Amor

4. A Face Dupla de Yan Xun

Suite “Juventude” do filme homonimo Arr. Liang Jun

1. Milicia Feminina da Pradaria

2. Votos de Melhoras para a Familia
3. Hino aos Herdois

4. Destacamento de Tropas

5. Flor de Veludo

Duragao: aproximadamente 1 hora e 30 minutos, com um intervalo.



Programme List

‘The Duel on Mount Hua’ from TV drama series The Legend of the Condor Heroes
Comp. Koo Kar-fai Arr. Liang Jun

‘Eternal Love’ from TV drama series Three Lives, Three Worlds, Ten Miles of Peach Blossoms
Comp.: Tan Xuan/ Arr. Liang Jun

Guzheng and Orchestra - ‘Blue and White Porcelain’ Comp.: Jay Chou/ Arr. Liang Jun
Guzheng: Sou Man leong

Male Vocal and Orchestra - ‘Where has the Time Gone?’ from film Personal Tailor
Lyr. Chen Xi Comp. Dong Dongdong Arr. Liang Jun
Male Vocal: Wang Cuixuan

Male Vocal and Orchestra - ‘Wu Kong’ from film Monkey King Hero is Back
Lyr. Dai Quan Comp. Dai Quan Arr. & Orch. Liang Jun
Male Vocal: Wang Cuixuan

‘Three Sworn Brothers’ from TV drama series Romance of the Three Kingdoms
Comp. Gu Jianfen Arr. & Orch. Liang Jun

Male Vocal and Orchestra - ‘Loyalty to the Country’ from TV drama series Sword of the Third Young Master
Lyr. Chen Tao Comp. Zhang Hongguang Arr. & Orch. Liang Jun
Male Vocal: Wang Cuixuan

Suite from TV drama series Empresses in the Palace Comp. Liu Huan Arr. & Orch. Liang Jun
1. Girls First Enter the Palace

2. Awake and Alone

3. Connected by Heart

4. Sovereign Descends

‘The Family Legend - The Moon at the Dawn over Lugou Bridge’ from TV drama series The Grand Mansion Gate

Comp.:Zhao Jiping
Jinghu Lead: Cai Feng

Intermission




Female Vocal and Orchestra - ‘Women’s Feelings’ from TV drama series Journey to the West
Lyr. Yang Jie Comp. Xu Jingqing Arr. & Orch. Liang Jun
Female Vocal: Quan Linli

Female Vocal and Orchestra - ‘Jiu Er’ from TV drama series Red Sorghum
Lyr. He Qiling, A-kun Comp. A-kun Arr. & Orch. Liang Jun
Female Vocal: Li Siyin

Female Vocal and Orchestra - ‘Vain Longing’ from TV drama series Dream of the Red Chamber
Lyr. Cao Xueqin Comp. Wang Liping Arr. Zhang Lie
Female Vocal: Quan Linli

Female Vocal and Orchestra - ‘Heaven, Earth and Man’ from TV drama series The Water Margin
Lyr. Yi Ming Comp. Zhao Jiping Arr. & Orch. Liang Jun
Female Vocal: Li Siyin

Suite from TV drama series Princess Agents Arr. & Orch. Liang Jun

1. Friendships in Wushu
2. Hidden Feelings

3. End of Love

4. Two-Faced Yan Xun

Suite from film Youth Arr. Liang Jun

1. Female Militia of the Grasslands
2. Get Well Wishes for Beloved Ones
3. Paean to Heroes

4. Farewell to Comrades

5. Red Velvet Flower

Approximately 1 hour and 30 minutes, including one intermission
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Orquestra Chinesa de Macau

A Orquestra Chinesa de Macau (OCHM), fundada em 1987, é uma orquestra profissional tutelada pelo Instituto Cultural do
Governo da Regido Administrativa Especial de Macau (RAEM). A OCHM tem respeitado a filosofia de “explorar as raizes
de Macau, actuar a nivel internacional, integrar o legado da China e do Ocidente e difundir a cultura”, apresentando a arte
da musica chinesa em sintonia com o espirito do tempo mas também servindo o grande publico local e promovendo a
imagem de Macau no estrangeiro.

A Orquestra tem aprofundado as suas relagdes com a comunidade e com as escolas, concentrando-se em actividades
de promocao da educagao artistica e da cultura. Tem participado activamente em grandes eventos, como o Festival In-
ternacional de Musica de Macau, o Festival de Artes de Macau e as Comemoragoes da Transferéncia da Administragdo
de Macau para a China. Tem igualmente contribuido para a formagéo de pequenos grupos artisticos e de jovens musicos,
impulsionando o desenvolvimento da musica chinesa de Macau. Tem apresentado espectaculos musicais em locais ref-
erenciados como Patriménio Mundial de Macau e por todos os cantos da cidade, enriquecendo a vivéncia cultural dos
cidadaos, activando os genes culturais e artisticos da comunidade.

A Orquestra tem actuado em digressées por todo o mundo, nomeadamente Portugal, Bélgica, india, Goa, Singapura e
Reino de Bahrein; bem como Pequim, Xangai, Tianjin, Chongging, Taipei, Hong Kong, Shenzhen, Zhuhai, Wuhan, Xi’an,
Nanguim, Hangzhou, Fuzhou, Cantdo, Xiamen, Quanzhou, Putian e Zhongshan. Através da fusdo dos elementos chineses
e ocidentais e da arte musical chinesa contemporanea, a Orquestra pretende promover a cooperagao e o intercambio, bem
como a imagem cultural de Macau de integragéo das culturas chinesa e ocidental, o que tem sido amplamente apreciado.

Colaboraram ainda com a Orquestra maestros famosos como Wong Kin Wai, Pang Ka Pang ,Wang Zhengping, He
Zhanhao, Gu Limin, Gu Guanren, Wang Fujian, Huang Xiaofei, Wang Yongji, Hu Bingxu, Yan Huichang, Kuan Nai-
chung, Piao Dongsheng, Bian Zushan, Liu Wenjin, Chen Xieyang, Zhang Lie, Chen Ning Chi, Hong Xia, Liu Sha e Tsung
Yeh, etc.

Colaboraram também com a OCHM instrumentistas e cantores famosos, como Shi Sucheng, Min Huifen, Liu Dehai, Rao
Kyao, Jiang Kemei, Song Fei, Dai Ya, Chen Zuohui, Tang Jungiao, Zhao Jiazhen, Guo Fengnu, Frances Yip, Yu Hongmei,
Paula Tsui, Yu Kuizhi, Adam Cheng, Jenny Tseng, Li Chuanyun, Yin Chengzong, Carlos do Carmo, George Lam, Wu Yuxia,
Zhao Cong e Yang Xuefei, entre outros.

O Repertorio da Orquestra Chinesa de Macau, inclui para além da musica tradicional chinesa, obras originais chinesas e
obras encomendadas que envolvem elementos culturais chineses e ocidentais: “Historia de Amor de Macau” e“Fantasia
para Macau No.2- para Suona e Orquestra Chinesa”, de Kuan Nai-chung, “Impressées de Macau” de Zhao Jiping, “Poe-
mas de Macau”, de Tang Jianping, “Capricho de Macau”, de Wang Danhong, Vocal Feminino e Orquestra “Canto dos Sete
Filhos” , de Luo Maishuo. Algumas destas obras musicais foram gravadas e publicadas e sao representativas da exclusiva
atmosfera cultural que se vive em Macau.



The Macao Chinese Orchestra

Established in 1987, the Macao Chinese Orchestra (MCHO) is a professional orchestra under the Cultural Affairs Bureau of
the Macao Special Administration Region (MSAR) Government. Liu Sha is now the Music Director and Principal Conductor
of MCHO. The Orchestra has always adhered to its principles, namely “taking root in Macao, facing the world, inheriting
Chinese and Western traditions and disseminating culture”.

The Macao Chinese Orchestra (MCHO) has made great efforts to promote music art education and culture and demonstrate
its concern for society by going deep into the community and schools. It has been actively participating in the Macao Inter-
national Music Festival, Macao Arts Festival and Celebration of the Anniversary of Macao’s Handover to China. It has also
been strengthening the nurture of small and medium-sized arts groups and young musicians with an aim to promote local
Chinese music development and trying to put music performances into stage of World Heritage Sites, parks etc to enrich
residents’ lives and activate the artistic genes in communities.

The MCHO had toured all over many countries and cities, such as Portugal, Belgium, India, Goa, Singapore, the Kingdom
of Bahrain and other countries, Beijing, Shanghai, Tianjin, Chongqing, Taipei, Hong Kong, Shenzhen, Zhuhai, Wuhan,
Xian, Nanjing, Hangzhou, Fuzhou and Guangzhou, Xiamen, Quanzhou, Putian, Zhongshan, and other cities. Through the
integration of Chinese-Western elements and contemporary Chinese music art, the Orchestra aims to enhance exchanges
and cooperation, and promote the cultural image of the integration of Macao and the West, what has been widely praised.

Conductors who have joined hands with the Orchestra include Wong Kin Wai, Pang Ka Pang, Wang Zhengping, He
Zhanhao, Gu Limin, Gu Guanren, Wang Fujian, Huang Xiaofei, Wang Yongji, Hu Bingxu, Yan Huichang, Kuan Nai-
chung, Piao Dongsheng, Bian Zushan, Liu Wenjin, Chen Xieyang, Zhang Lie, Chen Ning Chi, Hong Xia, Liu Sha and
Tsung Yeh, etc.

The Orchestra has co-operated with numerous musicians and vocalists, including Shi Sucheng, Min Huifen, Liu Dehai, Rao
Kyao, Jiang Kemei, Song Fei, Dai Ya, Chen Zuohui, Tang Jungiao, Zhao Jiazhen, Guo Fengnu, Frances Yip, Yu Hongmei,
Paula Tsui, Yu Kuizhi, Adam Cheng, Jenny Tseng, Li Chuanyun, Yin Chengzong, Carlos do Carmo, George Lam, Wu Yuxia,
Zhao Cong and Yang Xuefei, among others.

The Macao Chinese Orchestra perform periodically not only traditional folk music but also original Chinese music works
with combination of Chinese and Western characters. It emphasises on performing local commissioned works that feature
elements of Macao’s culture that include Kuan Nai-chun’s Macao Love Stories, Fantasy for Macao No.2 - for Suona and
Chinese Orchestra, Zhao Jiping’s Macao Impressions, Tang Jianping’s Macao Suite, Wang Danhong’s Macao Capriccio,
Luo Maishuo’s Female Singing with Orchestra The Song of the Seven Sons etc. Some of these music works even have been
recorded and published, and they became representative works showing Macao’s unique cultural atmosphere.









g

TREGENREEHEREE SHERELEEREE BERRELATFEERE THRKEBETFEIERE

ARBERLETRER 2007TFRRERTFHEERY NV EB 20105 ENTEBTLZRIEERME
EOMRERERERGX TR ERAMESREBREDRREL .%THEEHTEE%EE’%—E%‘AE 518 IRFEHE
ERERELERETHRERIICESZERAISE BEXENIT T TRENER

BERRBAETMRELE EREEXEE THREEE XERFHARRKEE URERUREKES
EomMNRERIRSEF EEHERSRELRERRNVERELES -

4H§’

FREHE BRI (PREEZEFES) > (TEHRNEH) » (XEZRER) FL20E2T TN ELIEE
RETEARE-

BEEAREETELED %&Eﬁ%ﬁtﬁ@,ﬁﬁaﬁ%‘ﬁ 2015F2017TR P RRIENEBMEST LD FE (RE
i) FAREEHIEE R TERN—HRA

SN BEREPRELER PEARKBSESRVREEREBIEEIEETIF-

WERES XL URENTFRE > HRNAFRBMERTEAENY O  EEKIEENFTE LT
EE-






B33

EAREEEFRER AR _MES FESTLARE ERESEXNWEEE EREBEHTESE;
BEREEFTLK  EREEBFELITFERIE -

THERERGRHBNELREEZ— H2013FE5 BAESESLATHREZAG X LE &
IR B FEEREEG KE B AR - BMNEITERTKE REIEN - BE2018FHARE
MEETERAEBOMH IR (—EHBX) PHRBTASHE, RERAISHXA (REZME) RHESA;
PXHRSEENTLE (PLAY ME) REiREEM = 2016 FRAREMKFRB - E+=—EBEREMEAR B —
FEORERATLEE (BANIXEBR) R ERANFAFEALRA REIFXLE (RENER) fERE ; RA
REFTHE (BETE) EATHEEIRER, MRZERN (EFHHE) PHHEAEdorimi; EER (Z8
) EE (KiEERE) BRE (HAHHE) fHEs A8 -

BHAEEOE TR A BAEMEKMNG - ERZH ERR - BMATESFHHETUERAEL » X3
PEEXEZMFEELZBEETNSEEL - BE2E 20095 AE" BETRFIRRAR+BAEEMES
BE;20090EREXZRAENTEARANEAROBEXERBRE ; 2009F 2 FEFBRFINTHRELEAM AR
EEENN (KAREBEERE) REXZRE ; 2013F2FMMK (FEAH) FHARTIBE;2014FXE
2R BREEHE-TEFEE" BEVLR0M4ENEZTLE BEREELE “TREAZREFES RITHEERT
BRAEREVRUMERCHETLE 2008 “BREN FTmlE" BINEXERE ; 2015FZR2M “BE
W BSAmEH 2018 F2ARNEREMAERREER (EERER) ;2015F2019F2M2008%5 °
PEHS -FHE ERIAZMEESXCECERIINZBRE  2M2019FERFRER (REXHEEEF) LEE

(BE2HAR) 2019EMENERBRASNIERE (WK B1%)  ENENERMNEFMREIEE (FF)
~ (RERE) Fe

FHATREFE: CRENDEMN)  ERIEABRE+EEFFRz— (BERE) ; RINBEL Rk EER (
RERNERMR)

B REMESAERMRGEETEDARMERYIR  BERIVEES

!

THBESOEEMRN BT
AMARBRIBRRZERE






W
¢
mh

BERZREE ERABEGRFERBR - 2EXTCHRRAT  EREFERT > ERE L
ZEJ ’fﬁé‘@%%%ﬂéﬁ’qﬂﬁﬁﬁﬁ %%'EEJIF“
BRETEXCHETEEZEBELATRE, S+ ETHSERERABABRR BEREEF 2,5 ThH
EERSERFARBEEREERKEBEF 2 BEESSHENRGBEISRTHFRIE

BHR#EITERE (KTE) ~ (OBETER) - BERAIZTLE (BR-1990) X—R - AXRMFRE(FEX
B) (RE012FEREEME—TIEE) ~ (DER) ~ (MBMEA) (MEFRRET2019FEREAE—T
128E) s (FHMREAR) ~ (BHFEX) -






REMH R

EWE EXENPRASLER BEENREARBEREES ERESERXWEETE  ERERZMNER
BRRXRAERGERE_FR THE 5 ERNFAEE S BN BREPE) BLELEBERS 28V
NEETRABEELGH T RZLE (AANE) ~ (MTEE)  HPSLR «ﬁ%ﬁd\iﬁ)ﬂ%ﬁ”ﬂ- & HE
BEERSRE THEBEAR BFABE  PAERE+=EBEHXBEER HE— T2 BEIFEAF
BEETER R REE  BERRTFH-

ZENSEEMEH ERESERNE BERMNEEN+F EFRAFRERES 2ERMEEREK
g ‘BENER EREHRXEERKEEE; F28EPEEASTERASNGE S, /RIBNH (BIEE) ;#
RAXPEERER tEA—T FREETEREY; 2009FENTEHEFEES - RalBih: (LREEX
BIE) ~ (EmZ &) ~ (RERE) ~ (FEARMO) ~ (BF) ~ (BEHM) ~ (ARBR) - (BHE)
(R TREBRFE) Fe






38

ERRFTRABEELSE  IRTELEENERIEHERBETREE -2 AEBNFREABZTLVERE
BRBABNEE R -T2000FR2001EME NRFISFELILLE FUEBEREESEESREREE I
ERF2001FRFIBMAXCRERE UEBKRE) - REPRATLBREMD MBS EEERHKFTHHIK 2002
FEALBELBRNT MEERLEEERTRIFER PRZSRAUBFTREEAR LESTEBRBINEL B
RUFET 2010 FEARRELB I MREZHERRERRD -



Biografias dos Artistas

Wen Fengchaot

Maestro Residente da Trupe Nacional Central de Musica e Danga, Maestro Residente da Orquestra Chinesa da Provin-
cia de Jilin, Maestro Convidado da Orquestra Chinesa da Provincia de Guangdong e Maestro Convidado da Orquestra
Chinesa da Provincia de Henan.

Wen licenciou-se pelo Conservatério de Musica de Xangai. Em 2007, estudou com o conceituado jovem maestro Liu
Sha. Em 2010, ingressou num programa de pés-graduacédo no Departamento de Direc¢do de Orquestra do Conservatorio
de Musica da China, tendo estudado com o conceituado maestro Yang Youging e tendo também estudado direcgéo de
épera com o Maestro Residente da Opera Central da China, Gao Weichun. Estudou direcgdo de musica chinesa com o
Maestro Residente da Orquestra Chinesa da Radiodifusdo da China, Zhang Lie, tendo estabelecido uma base sdlida na
sua area profissional.

Wen foi convidado, em muiltiplas ocasides, para colaborar com a Orquestra Chinesa da Provincia de Jilin, a Orquestra
Chinesa da Provincia de Guangdong, a Orquestra Chinesa da Provincia de Henan, o Ensemble de Musica e Danga de
Tianjin, a Orquestra Chinesa de Taishan da Provincia de Shandong, o Teatro de MUsica e Danga de Hangzhou, tendo ainda
actuado em espectaculos da Academia de Artes Performativas de Hong Kong em Hong Kong.

Durante a temporada de concertos, actuou como maestro em importantes concertos como “Vozes do Cinema e Televisao
da China”, “Estacdo das Flores”, “Exuberancia do Espirito Etnico”, com grande aclamagao por parte do publico.

Durante o periodo em que trabalhou como maestro residente, Wen actuou no ambito da ceriménia de abertura do 5.°
Festival de Artes e Cultura das Minorias Etnicas, do Concerto de Ano Novo da Trupe Nacional Central de Musica e Dancga
2015-2017 e do “Grande Teatro de Danca Etnica: Baile de Mascaras”, granjeando o reconhecimento unanime dos circulos
de musica.

Wen foi ainda maestro em orquestras chinesas de varias instituicdes de ensino superior como o Conservatoério Central de
Musica e a Universidade Renmin da China.

Na sua carreira profissional no ambito da direccdo de orquestra, Wen tem adoptado uma postura rigorosa, procurando
evoluir continuamente a nivel estilistico e da sua aspiracdo a autenticidade musical.



Wang Cuixuant

Jovem cantor da Companhia de Musica e Danga do Sul, artista de segunda categoria a nivel nacional, jovem artista de music-
ais, membro da Associagdo dos Musicos da Provincia de Guangdong, presidente da Associagdo de Musica Vocal da Provincia
de Guangdong, musico notavel da Provincia de Guangdong, tendo ainda recebido o titulo de Trabalhador Notavel da Provincia
de Guangdong no ambito da musica vocal;

Wang Cuixuan é um dos melhores artistas musicais da Provincia de Guangdong. Desde 2013, tem desempenhado varios
papéis de relevancia em multiplos musicais, tendo participado em digressdes por 37 cidades, incluindo Xangai, Guangzhou,
Shenzhen, Chengdu, Nanchang, Jinan, Shenyang, Dalian, Xiamen, Shijiazhuang e Zhengzhou, com enorme aclamagéo por
parte do publico. Em 2018, desempenhou o papel principal de Gao Yiejun, no musical de grande escala “Um Raio de Sol”,
no ambito de um projecto do Fundo Nacional das Artes da China; o papel de Hui Ming no musical original de grande escala
“Hui Neng, o Sexto Patriarca do Budismo Zen”; e o papel do realizador A-Ke na versdo chinesa do musical contemporaneo
finlandés “PLAY ME”. Em 2016, recebeu o apoio do Ministério da Cultura como artista de destaque a nivel nacional e o primeiro
prémio de teatro no ambito do Festival de Artes da Provincia de Guangdong, tendo ainda desempenhado o papel de Guang
Weiran, o autor do poema que inspirou a Cantata do Rio Amarelo, no &mbito do musical original de grande escala “Sinal de
Fogo — Xian Xinghai”; o papel de Sr. Chan no ambito do musical original “Vestes Divinas no Horizonte”; o papel de tiranossauro
no ambito do musical infantil original “Reino dos Dinossauros”; o papel de Ministro Dorimi no ambito da nova adaptacdo do
musical infantil “As Roupas Novas do Imperador”; e o papel de personagens masculinos altos e bonitos na comédia “A Mae de
Méncio Disse”, na peca de teatro “Mundo Sem Fronteiras” e na série de televisdo “Vamos Fazer Um Juramento”.

Wang participou em intercambios culturais e espectaculos realizados em vérias cidades americanas, incluindo Boston, Denver,
Minneapolis, St. Louis, Detroit e Fort Collins, sendo a sua prestagdo muito elogiada pelo cénsul-general Hong Lei do consul-
ado chinés em Chicago. Foi convidado para actuar no ambito do Sarau Comemorativo do 10.° Aniversario da Transferéncia
da Administragdo de Macau para a China “A Era Dourada dos Povos Yue 2009” e no Sarau Cultural Comemorativo do 60.°
Aniversério do Estabelecimento da Republica Popular da China do Sector Cultural e Artistico da Provincia de Guangdong
2009. Em 2009, actuou no ambito do Grande Sarau Cultural “Zi Jing Long Qing”, organizado pelo Governo de Hong Kong,
em colaboragdo com cinco provincias chinesas. Em 2013, actuou no ambito do Ciclo de Eventos de Ano Novo Chinés “River
Hongbao” em Singapura. Em 2014, foi convidado para actuar no ambito do Jantar do 10° aniversario da MASTV, no Concerto
de Ano Novo Chinés de Shantou 2014, no Ciclo de Concertos de Musica Pop Chinesa “Vozes do Cinema e Televisdo da China”
e no Concerto de Classicos do Cinema e da Televisdo em Comemoracao do Dia da Mulher da Orquestra Chinesa da Provincia
de Guangdong. Em 2008, actuou no ambito do Sarau Cultural de Amizade com o Exterior “O Espirito da Patria em Shantou”;
em 2015, actuou em varios espectaculos de beneficéncia no ambito do evento “Montanha Guanyin”; em 2018, participou na
gravagdo da cangdo de Guangdong “Aqui € Guangdong” em homenagem a Abertura Econdmica da China; de 2015 a 2019,
participou em mais de 200 Saraus Culturais para Empresas “Somos Todos Cagadores de Sonhos” da Trupe de Artes dos Tra-
balhadores de Guangdong; em 2019, interpretou a cangao Lua Crescente no ambito do Sarau de Ano Novo Chinés do GRT
Satellite Channel, a cangdo Oh, Mama no ambito da ceriménia de abertura do Festival de Gastronomia Asiatica de Guangzhou
e as cangdes A Espera e Dragdo Chinés no &mbito de um concerto do Festival de Gastronomia Asiatica de Guangzhou.



As suas cancdes mais representativas incluem: Querida China; Este Mar, uma das 40 cangdes de destaque de
Guangdong em homenagem a Abertura Econémica da China; e Conheci-te em Chikan, o tema ligado a imagem
turistica dos Diaolou da cidade de Chikan.

A voz de Wang Cuixuan denota uma tonalidade profunda e ressonante, cheia de emocao, alternando livremente e
com facilidade entre notas agudas e penetrantes e notas mais graves. O seu estilo interpretativo é firme e imponente,
pleno de tensdo, sendo muito apreciado pelo publico.

Li Siyin

Artista de segunda categoria a nivel nacional e jovem cantora no Teatro de Musica e Danga da Provincia de Guangdong, Li
Siyin conta-se entre os melhores talentos culturais nacionais da China, melhores jovens talentos da Provincia de Guang-
dong, “Estrelas do Novo Século” da Provincia de Guangdong e musicos de destaque da Provincia de Guangdong. Li Siyin
€ ainda vice-presidente honoraria da Associacdo de Promogao da Cultura Chinesa e Britanica.

Li venceu o Prémio de Bronze no ambito do 10.° Concurso Nacional de Musica Vocal do Ministério da Cultura da China;
foi finalista na 11.2 edigdo dos Prémios “Sino Dourado” da China, vencendo o primeiro prémio a nivel regional (Provincia
de Guangdong); venceu o primeiro prémio a nivel regional (Provincia de Guangdong) no ambito do 15.° Concurso Nacio-
nal de Jovens Cantores da China (categoria de técnica de canto); e venceu o primeiro prémio no ambito do Festival de
MUsica de Xinghai (categoria de técnica de canto).

Li editou e langou dois albuns, incluindo Faisca e Espirito Tranquilo Como Uma Flor de Létus. Desempenhou o papel de
protagonista feminina do musical original “Adeus, 1990”. As suas cangdes mais representativas incluem Lar Feliz (vence-
dora do Prémio de Projecto Cinco-Um da Provincia de Guangdong em 2012), A Lua em Shawan e Felicidades para a
Nova Era (ambas venceram o Prémio de Projecto Cinco-Um da Provincia de Guangdong em 2019), Nés Seguir-te-emos
e Recordando as Lichias.

Quan Linli

Formada pelo Conservatério de Musica da China, Quan Linli é actualmente cantora solista no Teatro de Musica e Danga
de Guangzhou, membro da Associagdo de Musicos da Provincia de Guangdong e vencedora do segundo prémio na
categoria de Musica Vocal Chinesa no ambito do Concurso Nacional de Novas Estrelas das Artes e de Intercambio Inter-
nacional, do primeiro prémio no ambito do Concurso de Jovens Cantores da Provincia de Henan e do primeiro prémio no
ambito do Concurso de Musica Vocal de Guangzhou “Cem Cangdes em Homenagem a China”. Quan Linli foi formadora
de musica vocal para o Concurso Nacional Infantil de Musica “Sino Dourado”, tendo ainda protagonizado os musicais Sr.2
Xiguan e Mensageira da Paz. Com o musical Sr.2 Xiguan, venceu o Prémio de Artista de Teatro Notavel no ambito da 13.2
edicao dos Prémios de Teatro da China, o principal galarddo chinés na area do teatro, tendo ainda sido distinguida com
um prémio no ambito da 13.2 edigdo dos Prémios de Projecto Cinco-Um para a Construgdo de Uma Civilizagéo Espiritual
do Departamento de Publicidade do Comité Central do Partido Comunista da China.



Quan Linli realizou digressoes em Itdlia e nos Estados Unidos, onde recebeu grande aclamacao por parte do publico,
tendo ainda actuado no ambito de espectaculos importantes como: o Concerto de Beneficéncia de Cangdes Originais
Notéveis “Vamos Cantar Este Nosso 40.° Aniversario”, organizado pela Associacdo de Musicos da Provincia de Guang-
dong; o Sarau de Tributo a Lei Feng no Auditério do Comité Nacional da Conferéncia Politica Consultiva do Povo Chinés;
o Concerto Itinerante de Beneficéncia na Provincia de Guangdong “Cantando Uma Nova Era”; o Concerto de Encerra-
mento da 28.2 edicdo dos Prémios de Teatro da China, onde interpretou a cancdo Ode a Flor de Pessegueiro; a Campanha
“700” Projectos para a Promocgdo da Autonomia na Nova Era em Guangdong; a Visita Oficial de Ano Novo Chinés 2019;
entre outros. O seu repertério de cangdes originais inclui: Cangdo da Montanha ao Sol, Amor Numa Cidade Destruida,
A Danca da Borboleta, A Primavera Estd a Porta, Ano Novo Chinés, Nuvens Brancas na Terra Natal, Crescendo com a
Arvore de Algodao, Porque Amo e Escrevendo o Teu Nome.

Sou Man leong

Natural de Macau, Sou Man leong iniciou os seus estudos de guzheng aos sete anos de idade. Aos nove anos, obteve o
primeiro prémio no Concurso de Qualidade Escolar, em Xangai, e o segundo prémio no Concurso Juvenil de Musica da
China. Em 2000 e 2001, granjeou o primeiro prémio na categoria de guzheng de nivel avancado no ambito do Concurso
para Jovens Musicos de Macau, tendo ainda obtido o Prémio Instituto Cultural em 2001. Apds ingressar, com isengéo
de exames, na Escola Secundaria afecta ao Conservatério Central da China, prosseguiu os seus estudos de guzheng
sob a orientagdo do mestre Li Meng. Em 2002, foi admitido na Escola Secundaria afecta ao Conservatoério de Musica de
Xangai, onde estudou com o mestre Wang Wei, tendo participado, pelas suas qualidades artisticas, em varias digressées
da orquestra do Conservatorio. Em 2010, Sou foi admitido no Conservatério Central da China, onde estuda actualmente
com o mestre Yuan Sha.



Biography of Artists

Wen Fengchao

Wen Fengchao serves as the Resident Conductor of the China National Ethnic Song and Dance Ensemble and the Jilin
Chinese Orchestra and Guest Conductor of the Guangdong National Orchestra and the Henan National Music Orchestra.

Having obtained an undergraduate degree from the Shanghai Conservatory of Music, Wen studied under the tutelage of
acclaimed young conductor Liu Sha in 2007 and in 2010 began his postgraduate studies in the conducting department of
the China Conservatory of Music under the guidance of renowned conductor Professor Yang Youging. During this time he
also studied opera conducting under Gao Weichun, Resident Conductor of the China National Opera House and folk mu-
sic conducting under Zhang Lie, Resident Conductor of the China Broadcasting Chinese Orchestra. All these experiences
have laid a solid foundation in his professional career.

He has rich experience in collaborating with various orchestras, such as the Jilin Chinese Orchestra, Guangdong National
Orchestra, Henan National Music Orchestra, the National Music Orchestra of the Tianjin Opera and Dance Theatre, Tais-
han National Music Orchestra of Shandong Province, and the Hangzhou Opera and Dance Theatre. He was also invited to
Hong Kong to perform with the Hong Kong Academy for Performing Arts.

In the previous concert seasons, he served as the conductor of various major concerts performed by the Guangdong
National Orchestra and received an enthusiastic response. The concerts included ‘Tunes from Chinese Drama Series and
Films’, ‘Blooming Season’, ‘Dazzling National Music’ and others.

While working with the China National Ethnic Song and Dance Ensemble, he also conducted the opening ceremony of the
5th Minorities Art Festival of China, the New Year concerts of the Ensemble in 2015-2017 and the dance drama Masquer-
ade, which have won him wide recognition from the sector.

Wen also serves as a conducting mentor for Chinese traditional orchestras in notable tertiary institutions such as the Cen-
tral Conservatory of Music and Renmin University of China.

During his conducting career, Wen has developed and progressed largely in no small part due to his meticulous attitude,
distinctive artistic style and aspiration for musical authenticity.



Wang Cuixuan

Wang is a young singer in the Southern Song and Dance Troupe and a national second-class performer. He is also a young
musical actor, a member of Guangdong Musicians Association and a director of Guangdong Vocal Association and is
recognized as being an outstanding musician and vocal professional in the province.

Hailed as one of the best musical actors in Guangdong, Wang has been playing important characters in a variety of musi-
cals since 2013 and has gained exceptional acclaim in his tour performances in 37 cities such as Shanghai, Guangzhou,
Shenzhen, Chengdu, Nanchang, Jinan, Shenyang, Dalian, Xiamen, Shijiazhuang and Zhengzhou. The characters he has
portrayed include: the male protagonist Gao Tiejun in A Ray of Sunshine, a large urban-themed charity musical project
under the China National Arts Fund; monk Huiming in the large original musical production The Sixth Patriarch Huineng;
director Marx in the Chinese adaptation of the Finnish contemporary musical Play Me; author of the well-known poem Yel-
low River, Guang Weiran, in the large original musical production Xian Xinghai in War Times, a national key drama project
in 2016 and the First Prize winning drama in the 13th Guangdong Art Festival; Chen Sheng in the original musical Clouds
in the Sky; T-rex in the original children’s musical Dinosaur Kingdom; the minister Dorimi in the newly-adapted children’s
play The Emperor’s New Clothes; Gao Dashuai in the drama series Pinky Promise; as well as characters in the comedy
Story of Mengzi’s Mother and theatre production Beyond the Railway.

Wang has performed on tour for cultural exchange in a number of cities in the United States such as Boston, Denver,
Minneapolis, Saint Louis, Detroit and Fort Collins and has won great acclaim from the Consul General of China to Chicago,
Hong Lei. Wong was also invited to perform in a number of important events: ‘Glamour of Lingnan 2009 - Variety Show
in Celebration of the 10th Anniversary of Macao’s Return to Motherland’; the variety show held by the cultural and artistic
sphere of Guangdong province in 2009 celebrating the 60th anniversary of founding of the People’s Republic of China; va-
riety show ‘Bauhinia Night in Hainan’ co-organised by the Hong Kong SAR and five Mainland provinces in the same year;
‘River Hongbao’ night show series celebrating Spring Festival in Singapore in 2013; 10th anniversary gala dinner of Macau
Asia Satellite Television in 2014; New Year Concert 2014 in Shantou city; ‘Tunes from Chinese Drama Series and Films’
contemporary concert series and classic score concert in celebration of the International Women’s Day by the Guangdong
National Orchestra; ‘Spring in Shantou’ variety show 2018 for overseas fraternity; Mount Guanyin charity performance se-
ries in 2015 and over 200 shows of the ‘Chinese Dream with Workers’ variety show series run by the Guangdong Workers
Art Troupe from 2015 to 2019.

Wang is also noted for the following iconic performances: theme song ‘This is Guangdong’ in celebration of China’s reform
and opening up recorded in 2018, ‘Crescent Moon’ performed live in the GRT Satellite Channel Spring Festival Gala 2019,
‘Ayo Mama’ in the opening ceremony of Asian Cuisine Festival - Guangzhou 2019 and two songs ‘Waiting’ and ‘Chinese
Dragon’ in the themed gala of the same festival.

His representative songs include: ‘My Dear China’; ‘The Sea’, one of the 40 distinctive songs celebrating the reform and
opening-up of Guangdong; and ‘Our Encounter in Chikan Town’, the theme song promoting tourism of the town’s watch-
tower houses.



Wong has a voice of deep, rounded and expressive timbre which can switch effortlessly between a high resonance pitch
and low murmering tones. He has won the hearts of countless audiences with his powerful renditions and remarkable
poise as well as his distinctive voice.

Li Siyin

Li Siyin is a national second-class performer and a young singer in the Guangdong Song and Dance Ensemble. She
is recognized as a young talent, ‘Star of the New Century’ and outstanding musician from the Guangdong province as
well as a young leading Chinese cultural talent. She is also serving as the Honorary Vice-Chairperson of the Chinese
& British Culture Promotion Society.

She has garnered the bronze prize in the 10th National Vocal Competition organised by the Ministry of Culture and
Tourism of China, first place in the Guangdong Division and a national finalist in the 11th Chinese Golden Bell Award
for Music, first place in the folk singing category in the Guangdong Division at the 15th National Young Singer TV
Grand Prix, and some governmental accolades such as the Gold Prize of the folk singing category in the 1st Xinghai
Music Festival.

Li has released two albums Sparks and Peaceful Mind as Blooming Lotus, and had starred as the heroine in the
original musical Goodbye, 1990. Some of her signature songs are ‘Happy Homeland’ (awarded the Five ‘One’ Project
Award 2012 of Guangdong province), ‘Moon on Shawan Town’ and ‘Blessing to the New Era’ (both awarded the Five
‘One’ Project Award 2019 of Guangdong province), ‘We will follow you’ and ‘Memories of Litchi’.

Quan Linli

Quan Linli, graduated from the China Conservatory of Music, is the incumbent soloist and actor in the Guangdong
Song and Dance Ensemble and a member of the Guangdong Musicians Association. She is also a vocal instructor for
the Chinese Children’s Small Golden Bell Music Contest, with a number of accolades such as the first-runner up in
the folk singing category of the Rising Artistic Star National Competition, first place in the Young Singer Grand Prix of
Henan province and Gold Prize in the ‘Hundred Songs Praising China’ singing competition of Guangzhou. She played
the leading role in the musicals Peacemaker and Xiguan Ladyship, which was awarded the China Theatre Award for
Outstanding Play, the highest accolade in the 13th China Theatre Festival, and the 13th Five ‘One’ Project Award
under the Publicity Department of the Communist Party of China.

Quan has received wide acclaim from the audiences for her performances in Italy and the United States. She has par-
ticipated in a number of major events such as the ‘Singing Our Praise for 40 Years’ Public Showcase of Outstanding
Original Songs held by the Guangdong Musicians Association; Lei Feng Gala at the National Political Consultative
Auditorium in Beijing; ‘Sing for New Era’ Public Performance Tour in Guangdong province; closing ceremony of the
28th China Theatre Plum Blossom Award (with performance of the song ‘Ode to the Plum Blossom’);



public performances of the ‘Seven Hundreds’ Selected Cultural Project for the New Era in Guangdong; and Spring
Festival Gala 2019 of the Guangzhou Municipal Government.

Her original songs include: ‘Singing Folk Songs after the Sun’, ‘Love in a Fallen City’, ‘Dancing Butterflies’, ‘Spring
at Your Door’, ‘The New Year’, ‘White Clouds above Hometown’, ‘My Love and Cotton Tree’, ‘Because of Love’, and
‘Writing down Your Name’.

So Man leong

Born in Macao, So started to learn guzheng at the age of seven and won first place in the inter-school quality ed-
ucation competition in Shanghai and the first-runner up in the Chinese Youth Vocal and Instrumental Performance
Competition at the age of nine. Later she was crowned champion in the Guzheng Advanced Category at the Macao
Young Musicians Competition 2000 and 2001, and received the Cultural Affairs Bureau Prize in 2001.

She was recommended to the Central Conservatory of Music Middle School and studied under the famous guzheng
musician, Professor Li Meng. In 2002 she entered the Shanghai Conservatory of Music Middle School and received
guidance from another acclaimed musician, Professor Wang Wei. During her studies she participated in a number
of overseas performances as an outstanding student representative of the Shanghai Conservatory of Music Middle
School and received positive feedback. She entered the Central Conservatory of Music in 2010 and furthered her
studies under the guzheng performer Yuan Sha.
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Composicao da Orquestra:

Concertino :

Gaohu:

Erhu:

Zhonghu:
Violoncelos:
Contrabaixos:
Yangaqin:

Liugin:

Guzheng:

Pipa:
Zhongruan:
Daruan:

Bangdi:

Qudi:

Xindi:

Sheng Soprano:
Sheng Contralto:
Sheng Baixo:
Suona Soprano:
Suona Contralto:

Percussao:

* Chefe de naipe

Zhang Yueru

*Zhang Yueru

*Liu Xinran
Jia Xuefei

*Li Feng
*Han Yang
Yao Yao
*Li Kewei
*Wei Qing
Sou Man leong
*Deng Le
*Lin Jie
Choo Boon Yeow
Wei Zidong
Qian Qing
Lin Chia-Ho
*Jia Lei
Li Mingyang
Leung Yan Chiu
*Tian Ding
Zhang Kai
*Li Chang

*Musico convidado

Sun Huaran Cai Feng
Dong Lizhi Tian Jie
Xie Bowen Xia Jun
Chan Soi leng

Yao Yuanzheng

Chan Hio long

Tian Yue

Li Tong

Leong Oi Ka

Guo Shuangxi (e Guanzi)

Wang Juan

Kuong Pou In

Chang Ya-Ling
Jiang Xiaodong

Xu Huitzi

*Jin Chuan



Composition of Orchestra

Concertmaster:

Gaohu:

Erhu:

Zhonghu:
Cellos:

Double Basses:
Yangqin:

Liugin:
Guzheng:

Pipa:
Zhongruan:
Daruan:

Bangdi:

Qudi:

Xindi:

Soprano Sheng:
Alto Sheng:
Bass Sheng:
Soprano Suona:
Alto Suona:

Percussion:

* Principal of Section

Zhang Yueru

*Zhang Yueru

*Liu Xinran
Jia Xuefei

*Li Feng
*Han Yang
Yao Yao
*Li Kewei
*Wei Qing
Sou Man leong
*Deng Le
*Lin Jie
Choo Boon Yeow
Wei Zidong
Qian Qing
Lin Chia-Ho
* Jia Lei
Li Mingyang
Leung Yan Chiu
*Tian Ding
Zhang Kai

*Li Chang

*Guest Musician

Sun Huaran Cai Feng
Dong Lizhi Tian Jie
Xie Bowen Xia Jun
Chan Soi leng

Yao Yuanzheng

Chan Hio long

Tian Yue

Li Tong

Leong Oi Ka

Guo Shuangxi (e Guanzi)

Wang Juan

Kuong Pou In

Chang Ya-Ling
Jiang Xiaodong

Xu Huizi

“Jin Chuan
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Proximo Concerto

Ciclo Producdes Especiais
Concerto de Musica de Guangdong - “Belas Melodias de Guangdong”

11 Janeiro 2020 (Sdbado) 20:00 Centro Cultural de Macau - Grande Auditério
Prego: MOP 120/ 100

Destaques do Programa:

Comemoracéao dos Bons Tempos Comp.: Yau Hok-chau , Arr.: Yu Lefu
Ertan ao Luar Comp.: Bu Canrong
Conjunto de Trés Pecas Encontro dos Amantes na Via Lactea Comp.: Liit Wengcheng
Conjunto de Cinco Pecas Comp.: Ancient tune , Arr.: Yan Laolie
Unidos, Vamos em Frente

Conjunto de Sete Pecas Comp.:Chen Deju
Patos Deslizando Através das Flores de Lotus

Solo de Gaohu Caminhando & Chuva com Uma Disposicao Solar Comp.: Yu Lefu
Yangqin e Orquestra Nuvens Fugazes Comp.:Yu Qiwei , Orq.: Li Zhuxin
Agrupamento de Hugin Cavalgando na Primavera Comp.: Chen Deju , Arr.: Yu Lefu
Yehu e Orquestra Comp.:Li Zhuxin

Rastos de Lagrimas e Tristezas Triplices

Gaohu e Orquestra Comp.:Yu Lefu e Lii Wengcheng , Arr.: Li Canxiang
Nuvens sobre o Rio de Outono
Lago Tranquilo ao Luar no Outono

Agrupamento Musical Comp.: Li Zhuxin e Tan Peijun
Gung Ce Ho Si Saan
Passaros Chilreando entre Salgueiros Ondulantes

Agrupamento de Gaohu Trovdo em Tempo de Seca Comp.: Yan Laolie, Arr.: Yu Lefu

Duragao: aproximadamente 1 hora e 30 minutos, incluindo um intervalo
A Organizacao reserve-se o direito de alterar o programa e/ou os artistas em qualquer altura.

Informagoes sobre o programa: (853) 8399 6699
Sitio web da Orquestra Chinesa de Macau: www.icm.gov.mo/ochm



Concert notice

Special Productions Series
Guangdong Music Concert ‘Captivating Tunes from Guangdong’

11 January 2020 Saturday 20:00 Dom PedroV Theatre
Tickets: MOP 120 / 100

Some wonderful shows:

‘In Celebration of Good Times’ Comp.: Yau Hok-chau , Arr.: Yu Lefu
Moonlight over Ertan Comp.: Bu Canrong
Three-piece Combo‘Lovers’ Reunion at the Milky Way’ Comp.: Lii Wengcheng
Five-piece Combo‘United We Go’ Comp.: Ancient tune , Arr.: Yan Laolie
Seven-piece Combo‘Ducks Gliding through the Cluster of Lotus’ Comp.:Chen Deju
Gaohu Solo‘Walking in the Rain in a Sunny Mood’ Comp.: Yu Lefu
Yangqin and Orchestra‘Fleeting Clouds Comp.:Yu Qiwei , Orqg.: Li Zhuxin
Hugin Ensemble‘Riding out in Spring’ Comp.: Chen Deju, Arr.: Yu Lefu
Yehu and Orchestra ‘Streaks of Tears and Threefold Sorrows’ Orch.: Li Zhuxin
Gaohu and Orchestra Comp.:Yu Lefu e Lii Wengcheng , Arr.: Li Canxiang

‘Clouds over the Autumn River’
‘Moon over the Peaceful Lake in Autumn’

Band Ensemble Comp.: Li Zhuxin e Tan Peijun
‘Gung Ce Ho Si Saan’
‘Orioles Singing among the Billowing Willows’

Gaohu Ensemble‘Thunder in the Drought’ Comp.: Yan Laolie, Arr.: Yu Lefu

Duration: approximately 1 hour and 30 minutes, including one intermission
The Organiser reserves the right to change the programme and/or performers at any time.

Programme enquiry: (853) 8399 6699
Macao Chinese Orchestra website: www.icm.gov.mo/ochm
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E&E / Telefone / Telephone : ____ F% / Telemovel / Mobile Phone :
EIB / E-mail :
REZWEIBE L / Gostaria de receber informagdes / would like to receive the information :
EEREHIE / Por E-mall / By E-mail [0 Fi#55:N1EE8 / Por SMS / By SMS [ it ERZF / Por Correio / By Mail

HFEE / ldioma / Language : O #x O Portugués O English

HERRERMPLEERUTERENTS (FIUZE)

Eu gostaria de ouvir os seguintes géneros musicais (pode escolher mais do que um)
I would like to listen to the following music genres (You can choose more than one)
BFLSE R % / MUsica Tradicional / Traditional Music

SRATHRENAR / Musica Pop / Pop Music

BYARE 4 / Opera Tradicional Chinesa / Traditional Chinese Opera

SHE L / MUsica Religio / Religious Music

RAAIES % / MUsica Moderna / Musica Moderna

JBRPIZAIYES / Obra Encomendada / Commissioned Work

HAth / Outros / Others :

I o o I O

ER A% / Assinatura / Signature : R AR/ Data / Date :

* HERIZBAEHEZE +85328523660 sk BEEFochm@icm.gov.mo’ IRAIFHEE NI 2 RPIE G EISICRHAIE RPIPLE 2 K" U
* Depois de preencher este formulario, poderéa entregar pessoalmente ou por correio: Orquestra Chinesa de Macau, Praga do Tap Seac, Edif. do
Instituto Cultural, Macau; através do fax +85328523660 ou por email: ochm@icm.gov.mo.

® After completing this form, you can deliver it in person or by mail: Macao Chinese Orchestra, Tap Seac Square, Edif. do Instituto Cultural, Macau, by
fax +85328523660 or email: ochm®@icm.gov.mo.
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Edicdo: Instituto Cultural do Governo da Regiao Administrativa Especial de Macau
Textos: Orquestra Chinesa de Macau

Traducdo: Poema Language Services Limited

Revisdo de Texto: Orquestra Chinesa de Macau

Grafica/ Montagem: Conde Group

Processamento de Texto: Orquestra Chinesa de Macau

Impressao: Vui Fong Printing Company Limited

Tiragem: 500 exemplares
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www.icm.gov.mo/ochm



